
22. B-SAG: Status på Sprogporten 2008-2010 (2010-8306)
Kultur- og Fritidsforvaltningen orienterer om status på Sprogporten i forbindelse med projektets 
afslutning samt det fremadrettede integrationsarbejde i bibliotekerne.

INDSTILLING OG Beslutning

Kultur- og Fritidsforvaltningen indstiller, 

at Kultur- og Fritidsudvalget tager status for Sprogporten 2008-2010 til 1.
efterretning

at Kultur- og Fritidsudvalget tager orientering om videreførelse af 2.
integrationsarbejdet på Københavns Biblioteker til efterretning. 

Problemstilling

I budget 2008 blev der i Integrationspuljen afsat i alt 10,5 mio. kr. i perioden 2008-2010 til at udvide 
Sprogporten. Den første og anden status blev forelagt udvalget i henholdsvis december 2008 og maj 
2010. Status på Sprogporten i 2010 foreligger nu som en samlet status for hele perioden (bilag 1).

Kultur- og Fritidsudvalget vedtog ved behandlingen af statusrapporten for 2009 at videreførelse af 
Sprogporten skulle indgå i forhandlingerne om budget 2011. Ved budgetforhandlingerne blev der 
ikke afsat midler, hvorfor projektet ophørte med udgangen af 2010. Indstillingen redegør derfor også 
for det fremadrettede integrationsarbejde.

Løsning
Gennem opsøgende arbejde i udvalgte boligområder har målet med Sprogporten været tidligt at 
støtte børns sproglige udvikling og øge brugen af bibliotekerne som en port til det danske samfund 
og et aktivt medborgerskab. Indsatsen har bestået af følgende: 

Hjemmebesøg, når barnet er nyfødt
Besøg på biblioteket, når barnet er cirka 10 måneder
Hjemmebesøg, når barnet fylder to år
Hjemmebesøg eller arrangement på biblioteket, når barnet fylder fire år
Besøg i skolernes børnehaveklasser
Besøg ved forældremøde i 3. klasse
Større kulturelt arrangement for skolebørn i børnehaveklasse og 3. klasse

I alt har syv biblioteker gennemført en opsøgende indsats: Nørrebro, Sundby, Solvang, Tingbjerg, 
Blågården, Sydhavnen og Lærkevej. De fire førstnævnte har både haft en opsøgende indsats for børn 
i førskolealderen og skolealderen, mens de tre sidstnævnte kun har gennemført indsatsen i forhold til 
børn i skolealderen. Indsatsen har været gennemført i udsatte boligområder, hvor alle familier med 
børn i førskolealderen er blevet tilbudt besøg fra biblioteket. 

Sprogporten 2008-2010 
I alt har 13.505 børn og forældre mødt biblioteket via Sprogporten i perioden fra august 2008 til 



december 2010. 2072 børn i førskolealderen og deres forældre har mødt bibliotekerne via 
hjemmebesøg eller arrangementer på bibliotekerne. 7759 børn og forældre har mødt bibliotekerne via 
arrangementer på skolerne. 3674 børn og forældre har deltaget i kulturelle udflugter med 
bibliotekerne.

I projektperioden er der på de deltagende biblioteker sket en stigning i besøgstallene på 16 % 
(svarende til cirka 170.000 yderligere besøg). Til sammenligning er der generelt på Københavns 
Biblioteker sket en stigning i besøgstallet på knap 7 % i samme periode. 

I projektperioden er brugen af lektiehjælp på de deltagende biblioteker steget med 85 % (svarende til 
4181 børn, unge og voksne).

Udlånstallet er faldet med 10 %, svarende til cirka 125.000 færre udlån (det gælder dog ikke 
Nørrebro og Blågårdens Bibliotek). Det faldende udlånstal på de deltagende biblioteker skal ses i 
sammenhæng med en generel tendens med faldende udlånstal på folkebibliotekerne.

Det skal bemærkes, at der i samme periode på flere af de deltagende biblioteker er igangsat andre 
initiativer, der også kan have haft indflydelse på ovenstående tal – f.eks. udvidede åbningstider og 
ansættelse af integrationsmedarbejdere.

Der er endvidere gennemført kvalitative interviews med 33 familier, der har haft besøg af 
Sprogporten. Her svarer 75 %, at de har besøgt biblioteket efter det første hjemmebesøg. 12 % 
svarer, at de i højere grad end tidligere bruger biblioteket og dets tilbud. Her nævnes tilbud som 
lektiehjælp, arrangementer eller muligheden for at låne materialer på forskellige sprog.

Det er medarbejdernes vurdering, at den opsøgende indsats har medført en anderledes og mere aktiv 
brug af det lokale bibliotek og dets tilbud. Boggaverne har endvidere fungeret som en god indgang til 
at skabe dialog med familien om sprogstimulering og brug af bibliotekets tilbud.

I forbindelse med afslutningen af projektet er der produceret en film om Sprogporten, som kan ses 
her.

Det fremadrettede integrationsarbejde på Københavns Biblioteker
Samtidig med afslutningen af Sprogporten lukkede også projektet Ansættelse af 
integrationsmedarbejdere i bibliotekerne, der har været støttet af Københavns Kommunes 
tværgående integrationspulje 2008-2010. Integrationsmedarbejderne har været ansat på bibliotekerne 
til at lave tilbud til og formidle disse til etniske minoritetsbrugere, som fx etablering af læringscentre. 
De to projekter har i høj grad suppleret hinanden og tilsammen betydet, at der både er blevet udført 
opsøgende arbejde og gennemført målrettede aktiviteter på biblioteket for etniske minoritetsbrugere.

Med disse projekters afslutning har det derfor været nødvendigt at gentænke integrationsarbejdet på 
biblioteksområdet. Fremadrettet vil borgerne således få følgende tilbud, som helt eller delvist har et 
integrationssigte. Det gælder bl.a.: 

Flere biblioteker viderefører visse elementer fra Sprogporten i integrationsarbejdet. Det gælder 
bl.a. samarbejde med lokale institutioner, afholdelse af fødselsdage og andre arrangementer på 
bibliotekerne.



Lektiehjælp på 11 biblioteker (i 2010 har der været ca. 9000 besøgende i lektiecafeerne).

Medborgercentre på fire biblioteker, hvor der er forskellige aktiviteter, tilbud om rådgivning, 
samarbejde med lokale aktører mv. 

Bogstart, som gennemfører to hjemmebesøg, et besøg på biblioteket samt et besøg i børnehave. 
Projektet er på Valby, Husum og Nørrebro Bibliotek. Projektet er støttet af Styrelsen for 
Bibliotek og Medier og udløber i 2012.

Toårs-bog til alle børn i København, der inviteres til at komme ned på biblioteket for at få en 
boggave, høre om bibliotekets tilbud, blive indmeldt mv. 

En bedre formidling af integrationstilbudene på bibliotekernes hjemmeside – herunder adgang til 
den internationale samling, aviser mv. 

En styrkelse af den internationale samling og profilering heraf. 

Nye projektansøgninger – aktuelt søges midler i Integrationsministeriet til læsegrupper for 
isolerede, etniske minoritetskvinder.

Opkvalificering af de frivillige lektiehjælpere og igangsættelse af nye aktiviteter for yngre 
søskende og forældre sideløbende med lektiecafeerne.

Et enkelt bibliotek har valgt at prioritere fortsættelsen af integrationsmedarbejderen i yderligere 
et år.

Økonomi
Denne indstilling har ingen økonomiske konsekvenser.

Videre proces
Integrationsarbejdet fortsættes som beskrevet i indstillingen.
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bilag
Bilag 1 - Samlet status for Sprogporten 2008-2010




